
32_118367_B - 07/2015

PELLENC S.A.
Quartier Notre Dame - Route de Cavaillon

B.P. 47
84122 PERTUIS cedex

France
Tel : +33(0)4 90 09 47 00 Fax : +33(0)4 90 09 64 09

E-mail : pellenc.sa@pellenc.com
www.pellenc.com

Prunion & Vinion

A HORDTÁSKA TARTALMA:

(akkumulátorral és vezetékkel)

1– 
2– Akkumulátor vezetékkel
3– 
4– Karpánt
5– 
6– 
7– Garancialevél
8– 

HUN

HASZNÁLATI ÉS KARBANTARTÁSI 
UTASÍTÁS

250-es akkumulátor
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BEVEZETÉS

Köszönjük, hogy megvásárolta a Prunion / Vinion
ez a szerszám éveken keresztül megelégedésére fog szolgálni.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Ez a kézikönyv a Prunion / Vinion ULiB 250

• 
kompatibilisnek megjelölt Pellenc szerszámokkal lehetséges.
• 

• 

KÖRNYEZETVÉDELEM

egy megbízott szolgáltatási központnak.

 vagy a 
FIGYELMEZTETÉS / FELHÍVÁS címszavak alatt talál meg.

A 
lépések részletes leírását tartalmazza.

A FIGYELMEZTETÉS / FELHÍVÁS egyes munkameneteknél szerepel, melyek közben - helytelen 

magunknak.

A GARANCIA G

költséget.

cserélje ki bármilyen a károsodott, vagy részben sérült jelzéseket!

szerzõdésesek. A PELLENC Company fenntartja minden jogát bármely termékének szükség szerinti 
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•  Prunion / Vinion mets �oll  ro ess ionális s ers ám  amel  ki ár la  n n ek mets s re as nál at
•  P  állalat nem állal semmil en elel�ss et a term k el telen  nem ren eltet ss er� as nálata eset n ek etke � 
károk rt
•  P  állalat el ár t min en elel�ss et a nem ere eti alkatr s ek a  tarto kok as nálatá l s árma  károk eset n is

A SZERSZÁMRA VONATKOZÓ ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A MUNKATERÜLET BIZTONSÁGA
1– 
2– 
gáz vagy por jelenlétében.
3– 

vagy szellemi képességeik korlátozottak, valamint olyan személyek által, akik nem rendelkeznek a 

ELEKTROMOS BIZTONSÁG
1– 

2– 

3– 
4– 

5– 
6– 

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
1– 

2– 
3– 

4– 
5– 
6– 
7– 
8– 
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32_15_001A

OFFOFF

32_15_002A

ONON

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1– 
2– 

összes vezérlést és helyes használatukat.
3– 
4– 
tárggyal.
5– 
összeszerelve.
6– 
javíttassa meg a biztonsági elemet.
7– 

8– 
9– 
10– 

A SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA
1– 
2– 
kikapcsolását vagy a kikapcsolt szerszám bekapcsolását.
3– 
4– 

5– 

6– 
7– 

KARBANTARTÁS
1– 
cserealkatrészek felhasználásával.

• 
nem világít)

• 2. ábra: Bekapcsolt akkumulátor (a piros és 
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1– 

2– 
3– 
4– 
5– 
6– Ne tegye ki az akkumulátort mikrohullámnak és nagy nyomásnak.
7– Ne merítse az akkumulátort vízbe.
8– 

9– Ha az akkumulátort 10 napon át nem használja, automatikusan lemerül, és tárolási állapotba kerül; 
ennek során felmelegszik.
10– 
felét biztosítja, cserélje ki.
11– Az akkumulátor teljesítményének 1–4%-át is elveszítheti, ha egy héten keresztül 55 °C vagy annál 

12– 
kell felszerelni.
13– 

14– A Pellenc s.a. által biztosított akkumulátoron kívül egyéb akkumulátorok használata veszélyes (fennáll 

15– 
közben.
16– 

17– Soha ne tároljon olyan akkumulátorokat, amelynek kapacitása 50% alá esett. Ha a kapacitás 50%-nál 

18– 

19– A Pellenc elektromos szerszámokat csak az erre a célra tervezett akkumulátorblokkokkal használja. 

20– 

21– 

22– 

23– 
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1– 
és az akkumulátor 1,5 méteres körzetében.
2– 
3– 
4– 
akkumulátorokat.
5– 
kell felszerelni.
6– 

7– 

8– 
9– Ne használja egyéb célokra.
10– 
11– 
12– 
13– 
14– 
15– 
16– Soha ne töltsön sérült akkumulátort.
17– 
szabályozásoknak (EN 60204-1).
18– 
19– 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
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IEC/EN 61960
43.2V     5.40 Ah

12INR19/66-211840743.2V    5.80Ah
251Wh

A utiliser uniquement 
avec le chargeur de 
batterie PELLENC 

modèle CB5015 HV



1– 
2– 
3– 
4– Ravasz
5– A karpánt kapcsa
6– Elasztikus karpánt
7– 
8– 
9– Övcsat
10– 250-as akkumulátor
11– 

12– 
13– 
14– 
15– 
16– 

17– 
18– 
19– 

csatlakoztatható.
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1011986 7 15 3 4 2

32_15_005A

3

2

1

Prunion

43,2 V
Átlagos teljesítmény 250 W

870 g

Az EN 60745-1 szabvány szerint 
meghatározott összes rezgésérték (három 
irány vektorösszege)
(bizonytalanság K=1,5 m/s²)

ah < 2,5 m/s² max.

Mért hangteljesítményszint
(pontatlanság K=3 dB) LWA=81 dB max.

A munkavégzés helyén mért hangnyomásszint
(pontatlanság K=3 dB) LpA=70 dB max.

1– Ravasz
2– A penge tengelye
3– Penge
4– Ellenpenge
5– 
6– 
7– 
8– CHC M6 csavarok
9– 
10– Peremes tengelycsap
11– Ravaszburkolat

1– Ravasz
2– 
3– 
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Megnevezés Ulib 250

Névleges tápfeszültség 43,2 V 

Az akkumulátor típusa 24 elem, 1 blokkba csoportosítva

Az akkumulátor kapacitása 5,8 Ah

Az akkumulátor teljesítménye 1728 W

Az akkumulátor energiája 250 Wh

Az akkumulátoregység tömege 1680 gramm (vezeték nélkül)

1– 
2– 

Vinion

43,2 V
Átlagos teljesítmény 180 W

670 g

Az EN 60745-1 szabvány szerint 
meghatározott összes rezgésérték (három 
irány vektorösszege)
(bizonytalanság K=1,5 m/s²)

ah < 2,5 m/s² max.

Mért hangteljesítményszint
(pontatlanság K=3 dB) LWA=81 dB max.

A munkavégzés helyén mért hangnyomásszint
(pontatlanság K=3 dB) LpA=70 dB max.
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32_15_016B

32_15_026A

32_15_025A

32_15_027A

32_15_017B

32_15_028A

32_15_018B

32_15_029A

A

E

B

F

C

G

D

H
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32_15_030A

32_15_033A32_15_032A

32_15_031A

A D

C

B

A VEZETÉK ÉS A KARPÁNT RÖGZÍTÉSE
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32_15_020B

32_15_026A

32_15_021B

32_15_034A

32_15_022B

32_15_028A

32_15_023B

32_15_029A

A

E

B

F

C

G

D

H
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32_15_030A

32_15_038A32_15_037A

32_15_031A

A D

C

B

32_15_035A 32_15_036A

I

A VEZETÉK ÉS A KARPÁNT RÖGZÍTÉSE
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32 15 015A

1

2

3

4

• 

• 

• 

• 
4 másodpercig.

• 

• 

üzemkész.

HASZNÁLAT

• 

karjához (lásd a 13. vagy 15. oldalt).
• 

• 

• 

berendezést a hordtáskába.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ A KÉT SZERSZÁM EGYÜTTES HASZNÁLATÁHOZ

szerszám:

• 
• 
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1/2

MAX

56_14_022A

1/2

MAX

56_14_033A

1/2

MAX%

56_14_024B

HASZNÁLAT

• 
• 

ÜZEMMÓDOK 

U1
• Progresszív, gyors üzemelés közepes pengenyílás 

• 
világít.
• 
villog.

U2
• Progresszív, rugalmas üzemelés közepes 

• 
és piros fénnyel villog.
• 
és piros fénnyel, gyorsabban villog.

• U3
• 

• 
világít.
• 
villog.
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MAX%

56_14_023A

24 14 013A

1

BEÁLLÍTÁSI MÓDOK

Ha elengedi a ravaszt, a penge az üzemmódtól függetlenül teljesen kinyílik.

U4
• Progresszív, gyors üzemelés közepes pengenyílás 

• 
fénnyel világít.
• 
fénnyel villog.

rendszer (1) azt érzékeli, hogy az ujja a ravaszon van.
Ha elengedi a ravaszt, az optikai rendszer utasítást ad a penge teljes kinyitására.

Néhány perc használat után az optikai rendszer mindennapi munkája nélkülözhetetlen része lesz.

OPTIKAI RAVASZ



1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x
1x

1x
1x

1x
1x

1s

32_15_041A

ÜZEMMÓDVÁLTÁS

U1 / U2 / U3 / U4 ÜZEMMÓD

1– 
2– 
3– 
4– 
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56_14_031F  

4x

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

1x

1x

MOD
/OK

1s

OFF

ON

56_14_032F  

5x

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

1x

1x

MOD
/OK

1s

OFF

ON

FUNKCIÓK BEÁLLÍTÁSA

F5 FUNKCIÓ: A PENGÉK ÁTFEDÉSÉNEK BEÁLLÍTÁSA

Fokozatok:
 -
 - 1 = minimális átfedés
 - Gyári beállítás: 5

1– 
2– 
3– 
4– 
5– A + vagy a - gomb segítségével állítsa be a pengeátfedést.
6– 

F6 FUNKCIÓ: A KÖZEPES PENGENYÍLÁS BEÁLLÍTÁSA

Fokozatok:
 -
 - 1 = minimális pengenyílás
 - Gyári beállítás: 4

1– 
2– 
3– 
4– 
5– A + vagy a - gomb segítségével állítsa be a közepes pengenyílást.
6– 
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%%

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

MOD
/OK

1x

1x

1x

1x

1s

56_14_021F

KONFIGURÁCIÓK

• 
L1: „Alap
L2: „
nélkül.
L3: „

KONFIGURÁCIÓ BEÁLLÍTÁSA

CSATLAKOZTASSA A SZERSZÁMOT.
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1 5 4 2 3

6

• 
• 

• 
• 
• 
• 
 -
 -

• 
 -
 -

irányba.
• 

A PENGE SZOROSSÁGÁNAK BEÁLLÍTÁSA

• 
• 

ÉLEZÉS

1– A penge tengelye
2– Penge
3– Ellenpenge
4– 
5– 
6– 



23

1– Nyissa ki teljesen a pengét.
2– Kapcsolja ki az akkumulátort.
3– 
4– Nyissa ki a ravaszburkolatot az alábbi ábra szerint.

5– 

6– Vegye ki a penge tengelyét.

7– 



24

1– 

2– Vegye ki a peremes tengelycsapot, és cserélje ki a használt alkatrészeket.

3– Miután megkente tengelycsap helyét, helyezze a pengét az ellenpengére, majd tegye vissza a penge 
tengelyét és a tengelycsapot.
4– 
5– 
6– Középen megnyomva pattintsa vissza a ravaszburkolatot.
7– 
8– 
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• 

• 
• 

• 
• 

• 

1– Kapcsolja ki akkumulátort.
2– 

3– 
4– 

HIBÁK

 -

 - A késeket és a kések tengelyeit kis mennyiséggel, de gyakran (hetente 1 alkalommal) zsírozza.
 -

 -
 - PRUNION pengetengelykészlet (ref. sz.: 123762)
 -
 -

 -
 - VINION pengetengelykészlet (ref. sz.: 122671)

 -
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10

25

°C

10 > T > 25°C

10

25

°C

T < 10°C

10

25

°C

T > 25°C

56_15_002B

56_15_001A

6
7

1

56_15_003A

G

56_15_004A

%

3

24

5

AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE
Ha az akkumulátor lemerült, a szerszám 
automatikusan leáll.

(lásd: „A HIBAÜZENETEK TÁBLÁZATA

A. 
és 7).

B. 

25 °C között van, és ahol nem éri por. Az akkumulátort 
vízszintesen fektesse el.

folyamatosan a 99%-os értéket mutatja).

FIGYELEM!

10. oldalon).

C. 

világítani.

D. 

narancssárgán villog.
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56_15_005B

%

6

56_15_006B

1

2

E. 

F. 

MEGJEGYZÉS

Ez normális jelenség, és akár 5 töltési cikluson át is 

AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE

AKKUMULÁTORCSERE

• 

• 
• 

• 
• Az akkumulátor élettartamának biztosítása érdekében az akkumulátort száraz, 0 °C és 25 °C közötti 

kapacitás százalékos értékként jelenik meg.
• 
• 
feltölteni. 
• 
akkumulátort.
• 
használni.
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• 
• 
• 
meg.
• Ha az akkumulátort 10 napon át nem használja, automatikusan lemerül, és tárolási állapotba kerül; 
ennek során felmelegszik.

HIBÁK

1– 
2– 
3– 
4– 
5– 
6– 

NORMÁL ÜZENETEK
HASZNÁLAT

 folyamatosan világít
, percenként 1 hangjelzéssel Lemerült az akkumulátor, azonnali töltés szükséges.
 villog, 10 másodpercenként 

1 hangjelzéssel
Be kell fejezni a használatot, azonnali töltés szükséges.

TÖLTÉS
 villog 4 másodpercenként
 folyamatosan világít A töltés vége

TÁROLÁS
 villog Készenléti állapotba kapcsolás 10 használat nélküli nap után (50 és 

ÜZENETEK CSÖKKENTETT ÜZEMMÓDBAN
HASZNÁLAT

 és  felváltva

hangjelzés

hangjelzés
TÖLTÉS

 és  felváltva
 és  felváltva

HIBAÜZENETEK
HASZNÁLAT

 és hangjelzés 2 percenként 
akkumulátort azonnal tölteni kell.

TÖLTÉS
 és  felváltva és folyamatos 

hangjelzés
Probléma az akkumulátorral

 és  felváltva



OEP TERMÉKCSALÁD (HORDOZHATÓ ELEKTROMOS ESZKÖZÖK)

a karbantartást a karbantartási füzetben foglaltak szerint végezték, a 

egyrészt a PELLENC SA garanciafüzetében meghatározott feltételek szerint, másrészt azzal a feltétellel, 

Káresemény bekövetkeztekor és a termék teljes vagy részleges tönkremenetele esetén a PELLENC SA 

alkatrészek javítását vagy cseréjét, valamint adott esetben a javításhoz vagy a cseréhez szükséges 

A nem a PELLENC SA által gyártott alkatrészek vagy felszerelések vonatkozásában, különös tekintettel 

esetekben:
• 
következik be.
• 
• Ha eredeti alkatrészeket vagy tartozékokat más alkatrészekkel vagy tartozékokkal helyettesítették, illetve 

PELLENC SA semmikor nem tartozik 

következményekért.
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• A technikai leírások csak informatív jellegûek, semmi esetben sem szerzõdésesek.
• PELLENC fenntartja a jogot bármilyen dizájn vagy gyártási változtatásra, mely szükséges a 
TÖKÉLETESSÉG bõvítésére.
Roger PELLENC

SZABADALMAZOTT FELSZERELÉS

MERT ELVESZÍTI A GARANCIÁT! VEGYE FEL A KAPCSOLATOT

A PELLENC s.a. 2 ÉVIG garantálja a motor üzemképességét.
A PELLENC s.a. 2 ÉVIG garantálja az elem üzemképességét a 
következõ feltételek mellett:
 - a feltöltések száma nem haladja meg az évi 100-at,
 -
 - az elemet -5 °C és +35 °C közötti hõmérsékleteken használta,
 - az elemet +10 °C és +25 °C közötti hõmérsékleteken töltötte,
 - az elem nem sült ki soha teljesen,
 - az átlagfogyasztás nem haladta meg a 450 mAh.
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DIREKTIVA ZA STROJEVE 2006/42/CE

(ODNOSI SE SAMO NA EUROPU)

GYÁRTÓ PELLENC S.A.
QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIAORSZÁG)

SZEMÉLY
PELLENC S.A.

QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIAORSZÁG)

EZENNEL KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBIAKBAN MEGNEVEZETT GÉP: 
SÉCATEUR ÉLECTRONIQUE

FUNKCIJA DESTINÉ À LA TAILLE
KOMERCIJALNI NAZIV PRUNION

TIP - ADAPTÁLHATÓ
- ÖNÁLLÓ

MODEL PRUNION

SERIJSKI BROJ

U SKLADU S ODREDBAMA DIREKTIVE O STROJEVIMA (2006/42/CE)

- ELEKTROMAGNETSKA KOMPATIBILNOST (2004/108/CE)
- EGYES VESZÉLYES ANYAGOK ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEKBEN VALÓ ALKALMAZÁSÁNAK 
KORLÁTOZÁSA (2011/65/EU)

- EN 61000-3-3 : 2013 

U PERTUISU, 02/04/2015.
ROGER PELLENC
PREDSJEDNIK I GENERALNI DIREKTOR
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DIREKTIVA ZA STROJEVE 2006/42/CE

(ODNOSI SE SAMO NA EUROPU)

GYÁRTÓ PELLENC S.A.
QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIAORSZÁG)

SZEMÉLY
PELLENC S.A.

QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIAORSZÁG)

EZENNEL KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBIAKBAN MEGNEVEZETT GÉP: 
SÉCATEUR ÉLECTRONIQUE

FUNKCIJA DESTINÉ À LA TAILLE
KOMERCIJALNI NAZIV VINION

TIP - ADAPTÁLHATÓ
- ÖNÁLLÓ

MODEL VINION

SERIJSKI BROJ

U SKLADU S ODREDBAMA DIREKTIVE O STROJEVIMA (2006/42/CE)

- ELEKTROMAGNETSKA KOMPATIBILNOST (2004/108/CE)
- EGYES VESZÉLYES ANYAGOK ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEKBEN VALÓ ALKALMAZÁSÁNAK 
KORLÁTOZÁSA (2011/65/EU)

- EN 61000-3-3 : 2013 

U PERTUISU, 02/04/2015.
ROGER PELLENC
PREDSJEDNIK I GENERALNI DIREKTOR
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DIREKTIVA ZA STROJEVE 2006/42/CE

(ODNOSI SE SAMO NA EUROPU)

GYÁRTÓ PELLENC S.A.
QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIAORSZÁG)

SZEMÉLY
PELLENC S.A.

QUARTIER NOTRE-DAME
ROUTE DE CAVAILLON - B.P. 47
84122 PERTUIS CEDEX (FRANCIAORSZÁG)

KIJELENTJÜK, HOGY AZ ALÁBBIAKBAN MEGJELÖLT BERENDEZÉS:

AKKUMULÁTOR

FUNKCIJA PELLENC HORDOZHATÓ ELEKTROMOS ESZKÖZÖK BETÁPLÁLÁSÁRA
KOMERCIJALNI NAZIV ULTRA LITHIUM BATTERY
TIP Li-Ion Battery
MODEL 250

SERIJSKI BROJ

MEGFELEL AZ ALÁBBI EURÓPAI IRÁNYELVEK RENDELKEZÉSEINEK:

- NF EN 62133 (08/2013)

- EN 60335-1 : 2012

- EN 62233 : 2008 - EN 61000-3-3 : 2013

KÉSZÜLT: PERTUIS, 02/04/2015
ROGER PELLENC
ELNÖK-VEZÉRIGAZGATÓ




